ROMAN CATHOLIC CHURCH
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Pastor Rev. Pawet Dolinski SDS Parish Secretary Mrs. Marzena Gtadysz
Trustees Mr. Wallace P. Nowosielecki, Mrs. Elzbieta Kusek  Pastoral Council Chairman Mrs. Alicja Kramarz
Parish Finance Council Mr. Aleksander Maslach CCD Director Mrs. Anna Roszkowska




NEWS & ANNOUNCEMENTS

Today is the sixteenth Sunday of the year in the liturgi-
cal calendar. We pray that all of us will look beyond the
fleeting things of our temporal existence and see what
we must do to gain eternal life. During these summer
days let us not forget about our spiritual life, personal
prayer, going to church and attending Holy Mass.

Monday, July 22, is the feast of Saint Mary Magdalene.
Magda from Magdala was a disciple of Jesus. Together
with other women, she accompanied the Savior. She
was the first to meet the Risen Lord and convey this
joyful news to the Apostles. She was called the Apostle
of the Apostles. We will pray through her intercession
so that the Good News about the Risen One will reach
all people.

Thursday July 25, we will celebrate the feast of Saint
James the Apostle. He was one of Jesus closest disci-
ples. Along with Peter and John, he witnessed many
miracles performed by Jesus and was the first of the
twelve apostles to suffer martyrdom for the faith.

Thursday, is also the feast of Saint Christopher, who was
martyred in the third century. He is venerated as the pa-
tron saint of drivers and travelers and as an intercessor
in deadly dangers. We pray during this season when so
many people travel that drivers use common sense and
display a sense of responsibility on the road.

On Friday, July 26, we will honor the Holy Parents
of the Blessed Virgin Mary - Joachim and Anna. The
Scriptures do not give any information about them;
however, it has always been a tradition of the Church
to honor the parents of the Mother of Christ. On this
day let us pray for our grandparents and grandmothers
that they may experience closeness to God as well as
the respect and love of their loved ones.

The blessing of the cars will take place next Sunday,
July 28, after the 9:30 and 11 o'clock masses.

Last Sunday our parish hosted a fundraiser for hand-
icap children and adults of Mokrzyszow. The amount
that was collected is truly impressive - $9000. We ex-
tend our heartfelt thanks both to those who prepared
and worked at the event and also those who attended
it and opened up their hearts and wallets to help the
inhabitants of the home have a better life with their
donations. May God bless you for your generosity, and
may Our Lady keep you in her care.

Despite the fact that Saint Joseph'’s is a small parish
with many needs of its own and limited resources,
we can be proud of the fact that we are always ready
to share what we have with those who need help. Be
assured that good always comes full circle with its
rewards. May our parish never lack people with big
hearts who feel the need to share with others.

Equally important is the need to take care of the needs
of our own unique parish. In line with that goal, we in-
vite you today - with plenty of advance warning - to at-
tend our most important annual fund-raiser, the

INFORMACIJE | OGLOSZENIA

Dzis w kalendarzu liturgicznym przypada szesnasta niedzie-
la w ciagu roku. Modlimy sie, aby$my dobrze uzywali rzeczy
przemijajgcych i nieustannie ubiegali sie o dobra wieczne.
Niech na drogach wakacyjnego odpoczynku nie zabraknie
troski o zycie duchowe, o modlitwe osobista, nawiedzenie
sSwiatyn i udziat we Mszy Swiete;.

W poniedziatek, 22 lipca, przypada swieto $w. Marii Mag-
daleny. Byta uczennica Jezusa. Wraz z innymi niewiastami
towarzyszyta Zbawicielowi. Pierwsza spotkata Zmartwych-
wstatego Pana i przekazata te radosng nowine Apostotom.
Otrzymata miano Apostotki Apostotéw. Bedziemy modli¢
sie przez jej wstawiennictwo, aby Dobra Nowina o Zmar-
twychwstatym dotarta do wszystkich ludzi.

We wtorek po mszy sw. wieczornej o 7:45 po krétkiej prze-
rwie Ks. Pawet zaprasza na kolejne Spotkanie Biblijne.

Czwartek, 25 lipca, bedziemy obchodzili $wieto Swietego
Jakuba Apostota. Nalezat do grona najblizszych ucznidw,
obok Piotra i Jana byt swiadkiem wielu cudéw dokonywa-
nych przez Jezusa. Pierwszy meczennik za wiare z grona
Dwunastu.

25 lipca przypada takze wspomnienie Swietego Krzysztofa,
ktory zginat Smiercig meczeniska w Il wieku. We wspélnocie
Kosciota odbiera czes¢ jako patron kierowcéw, podrézuja-
cych oraz oredownik w Smiertelnych niebezpieczenstwach.
Bedziemy modli¢ sie za wszystkich uczestnikéw ruchu dro-
gowego o rozsadek i odpowiedzialnos¢ na drodze.

W piatek, 26 lipca, w liturgii bedziemy wspominali Swietych
Rodzicéw Najswietszej Maryi Panny: Joachima i Anne. Pi-
smo Swiete nie przekazuje o nich zadnych informac;ji. Trady-
cja Kosciota wraz z kultem Maryi czci takze Rodzicéw Matki
Chrystusa. Bedziemy modli¢ sie za naszych dziadkéw i bab-
cie, aby doswiadczali bliskosci Boga oraz szacunku i mitosci
ze strony najblizszych.

Poswiecenie samochodéw bedzie mito miejsce w niedziele
28 lipca po mszach $w. o godz 9:30 oraz 11

W miniong niedziele w naszej parafii odbytasie dtugo oczeki-
wana zabawa charytatywna na rzecz dzieci z Mokszyszowa.
Suma, ktéra udato sie zebrac jest naprawde imponujaca. Do
tej pory dochéd wynidst $9000. Sktadamy serdeczne Bég
zaptac wszystkim osobom zaangazowanym w przygotowa-
nie i przebieg tego wydarzenia. Wszystkim sponsorom, jak
i uczestnikom wyrazamy ogromna wdziecznos¢. Za hojnosc
i otwarte serca niech Pan Bég zawsze btogostawi, a Matka
Najswietsza ma w swojej opiece. Jako parafia mozemy by¢
dumni, iz mimo tego, ze jestesmy tak matg wspdlnota, ktora
sama ma wiele potrzeb, potrafimy dzieli¢ sie i myslec o tych,
ktérzy bardziej potrzebujg pomocy. Wspaniatym jest to, ze
od lat (w przypadku zabawy na rzecz Mokszyszowa od lat 5)
nie pozostajemy obojetni na problemy bardziej doswiadczo-
nych przez los. Dobro zawsze wraca. Aby nigdy nie zabrakto
w naszej parafii ludzi o wielkich sercach, czujacych potrzebe
i przywilej dzielenia sie dobrem z innymi. Pomagamy, ale by
robic to jeszcze bardziej skutecznie musimy zadbac przede
wszystkim o siebie czyli o nasza parafie, nasz duchowy
dom. Dlatego juz dzi$ zapraszamy wszystkich ma NASZA
najwieksza doroczng impreze, ktora jest Piknik Parafialny
u Sw. Jozefa. Jest to wydarzenie od Parafian dla Parafii, wiec
mimo dosc¢ sporego wyprzedzenia zapraszamy i zachecamy,
by date 15 wrzesnia wpisac do swoich kalendarzy jako dzien
naszego WSPOLNEGO, parafialnego swieta.

Witajcie Drodzy Przyjaciele! Z catego serca pragniemy




PARISH PICNIC, the proceeds of which will be used to
pay for parish expenses. Please mark September 15th
on your calendar and keep the date free to get togeth-
er with your friends and fellow parishioners, enjoy the
delicious foods and desserts, join the activities and
have a great time while you help your parish. Welcome
one and all!

This week we are under the patronage of:
- July 22 - Saint Mary Magdalene

- July 25 - Saint James the Apostle, called the Greater
or the Elder, brother of Saint John, the first martyr of
the Twelve;

- July 25 - Saint Christopher (3rd century), martyr, pa-
tron saint of drivers and travelers;

- July 26 - Saints Joachim and Anna, parents of the
Blessed Virgin Mary;

Visit our website: www.stjosephsnj.org and Facebook:
CCD HACKENSACK

HOLY MASS SCHEDULE

Monday, Wednesday, Thursday 7:30 AM (English)
Tuesday, Friday 7:00 PM (Polish)
First Friday 7:30 AM (English) & 7:00 PM (Polish)

wyrazi¢ naszg ogromng wdziecznos¢ za zorganizowanie
i wsparcie niedzielnej zabawy charytatywnej na rzecz na-
szych Dziewczat i Chtopcéw. Dzieki Waszemu zaangazo-
waniu i hojnosci, udato sie zebra¢ $9000. Dar ten z pewno-
$cig bedzie ogromnym wsparciem dla naszych cudownych
Dzieci. Wasza niestrudzona praca i otwartosc serc sg dla nas
wielka inspiracja. Kazdy wktad, zaréwno ten materialny, jak
i duchowy, miat ogromne znaczenie i przyczynit sie do stwo-
rzenia atmosfery jednosci i wspoétczucia. Dzieki Waszemu
wsparciu i wspolnej pracy zostat osiggniety tak wielki suk-
ces. Dziekujemy Ojcu Pawtowi za duchowe przewodnictwo
i wsparcie. Dziekujemy Matce Elzbiecie i naszym Siostrom
Stuzebniczkom. Dziekujemy catej wspdlnocie, wszystkim
uczestnikom, darczyncom i sponsorom za ich czas, wysitek
i serdecznos¢. Razem udowodnilismy, ze wspolnymi sitami
mozemy zdziata¢ wiele dobrego. Z wyrazami wdziecznosci
i szacunku, Siostra Teresa wraz z Dziewczetami i Chtopcami
z Domu Pomocy w Mokrzyszowie

Zapraszamy na naszg strone: www.stjosephsnj.org oraz Fb:
CCD HACKENSACK

Saturday 7:30 AM (English) & 5:30 PM Vigil Mass (English)
Sunday 9:30 AM (English) & 11:00 AM (Polish)
Novena to St. Joseph 4:45 PM (Tuesday)
Divine Mercy Chaplet 7:30 PM (Friday)
Exposition of the Blessed Sacrament 4:00 PM (Tuesday and Friday)
Confessions Before and after Holy Mass
Sacrament of Baptism Sunday after Holy Mass at 11:00 AM. Arrange at parish office.
Marriage Please contact the Rectory Office 6 months in advance.
Rectory Office Hours Monday, Wednesday, Friday from 9:00 AM to 2:00 PM

If you or someone in your family is unable to come to church and would like to receive the sacraments of Penance, Eucharist,
and/or Anointing of the Sick, please call Fr. Paul Dolinski SDS at (201) 440-3224

SANCTUARY LAMP CANDLES

This week sanctuary lamps have been offered in loving
memory of the souls:

Wroblewski Family & Sylwester Kulesza.

COLLECTIONS uivi3-14
First collection: $1200 Second collection: $1164

Our second collection this week is for utility & energy
costs..

Our second collection next week is for archdiocesan
assessment.

WIECZYSTE LAMPKI

Wieczyste lampki w tym tygodniu zostaty ofiarowane
za spokdj dusz zmartych:

z rodziny Wroéblewskich oraz Sylwestra Kuleszy.

KOLEKTY Lrieci3-14
Pierwsza kolekta: $1200 Druga kolekta: $1164

Druga kolekta w tym tygodniu jest przeznaczona na
pokrycie kosztoéw energii.

Druga kolekta w przysztym tygodniu jest na podatek
archidiecezjalny.

MAY GOD REWARD YOU FOR YOUR GENEROSITY



Saturday, July 20
5:30 PM For the innocent children of abortion

Sunday, July 21

9:30 AM 1 Helen Madura

11:00 AM W podziekowaniu za otrzymane taski
Z prosba o dalsze Boze btogostawienstwo
dla Katarzyny i Andrzeja Radkowskich
z okazji 40 rocznicy slubu

Monday, July 22
7:30 AM  For parishioners

Tuesday, July 23

7:00 PM O taske wytrwania, wiare, nadzieje
i mitosc

Wednesday, July 24

7:30 AM Inthanksgiving to St. Joseph

Thursday, July 25
7:30AM 1 Jerzy Kaszuba

Friday, July 26
7:00PM t1 Zadusze sp. Anny i Walentego
Marcol

Saturday, July 27

7:30 AM 1 Stanislawa Cierpisz
5:30PM 1 Virginia Zagleski from daughter
Donna

Sunday, July 28

9:30 AM  For health and God'’s blessing for Anna
on her birthday

11:00 AM O zdrowie i Boze btogostawienstwo dla
Doroty i Jarka

PLEASE PRAY FOR:

All of our deceased parishioners and friends:

TFr. Wtodzimierz as SDS, tTeresa Miras, tDonna
DiCarlo, TArlene Nowakowski, tGeorgette Pian-
teri, TBernie Zoch, tStella Lubie, THelen Sanchez,
tZofia Sajewicz, TEwa Nowak, tJozef Patlewicz,
tKarolina Stachniuk, tlLoretta Conway, tJames
Duffy, TRobert Bryniak, tHelena Banasik, TBarbara
Trappe, 1Vincent Evelich, TRuth Metzler, TMark Me-
tzler, tHelen Madura.

We also ask your prayers of comfort for our sick
and confined parishioners and friends:

Jean & Frank Bernardo, Rose Pira, Ed Koennemenn,
Jane & Bill Zehnder, Dorothy Walker, Patrick Patskin,
Darlene & Jack Wilman, Elizabeth Malangone, Eileen
& Michael Murphy, Kelly Smyth, Marie Demarest, Ja-
cek Strzadata, Regina Pfaff, Kazimierz Brodka, Ethelda
Burton, Kathy Sarao, Gina, Michael, Renee Foca, Fran-
ciszek Szczecha, Damian Marek, Anna Mattessich,
Ashley & Barbara, Cheryl Azar, Carol & Jerry Cleary,
Hascup Family, Stella Kozireski, Fr. Andrzej Gorczy-
ca, Alice Azar, Bruce Demarest, Scott De Elia, Richard
Cerbo, Rose Wilson, Joe Slusarczyk, Leah Veloz, Craig
& Darleen Nowakowski, Siostra Stanistawa, Bill VWhite,
Sheryl Lewis, Steven Post.

If you wish to add someone to this list, please call the rectory
office at (201) 440-3224.

LECTORS
Sat. July 20 Sat. July 27
5:30 PM  Suzanne Fiorillo 5:30 PM  Suzanne Fiorillo
Sun. July 21 Sun. July 28
2:30 AM  Suzanne Fiorillo 2:30 AM  Suzanne Fiorillo
Sun. July 21 Sun. July 28

171:00 AM |wona Kita

11:00 AM tukasz Jastrzebski

OUR CREDIT UNION IS MORE THAN A BANK

We serve the Polish community by offering a wide range of financial services: savings and checking
accounts, VISA cards, mortgage loans, personal loans. You can use our online services thanks to PSFCU
Online Banking. For business owners, we offer business loans and accounts with no fees. Open an account
online at www.psfcu.com or visit our branch in Fairfield (9 Law Drive, Fairfield, NJ 07004, tel. 973-808-4240).

POLISH JOIN US TODAY!

&SLAVIC 1.855.PSFCU 4U

FEDERAL CREDIT UNION

Yoursovgs el msred ot s 5250000 @
andbackdby th ol it
fi A
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www.psfcu.com

PSFCU is an Equal Opportunity Lender.




